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live the magic of the sea

The Sense range, dedicated to pure hedonism, is expanding with
the Sense 46, a real answer to feeling good on the water.
Harbouring the secrets of perfect cruising, the Sense 46 promises
moments of pure joy to those who love a harmonious voyage, where
peaceful sailing and life on board are unconstrained

A new intoxicating pleasure where luxury means time is forgotten
the wonderful simplicity, the feeling of freedom and at anchor, one
reaches out for a feeling of endlessness.

The Sense 46 is the perfect embodiment of a subtle alchemy,
defined in three spaces, from the stern to the bow: open to the
world, the pleasure of living together and, most valued, the privacy.
Escape in total safety, experience and share the pleasures of being
on the water with an air of total freedom - the Sense 46 makes a

virtue of happiness and comfort being in control on board

La gamme Sense, dédiée a 'hédonisme, s'étoffe avec le Sense 46, un réel concentré de
bien-étre marin. Il recéle les secrets des croisiéres parfaites. Le Sense 46 promet aux
amoureux de voyages harmonieux une p: nheur limpide, ol la navigation paisible
et l'art de vivre & bord saffranchissent de toute contrainte. Nouvelle plaisance enivrante
dont le luxe sait faire oublier le temps : la simplicité sublime les sensations de liberté
et, au mouillage, on toucherait presque du dol ernité... Le Sense 46 incarne a la
perfection une subtile alchimie, définie en trois espaces, de la poupe  la proue : I'ouverture
au monde, le plaisir de vivre ensemble et I'intimité la plus précieuse. S'évader en toute
séeurité, expérimenter et partager les plaisirs de la mer sur un air de libert¢ absolue : le
Sense 46 érige la felicité et le confort comme maitres & bord

La gamma Sense, dedicata alla ricerca del piacere, si arricchisce con il Sense 46, un vero
concentrato di piacere. Questa barca racchiude | segreti per re perfette. Il Sens
promette agli amanti di viaggi gradevoli una pagina di pura felicita, dove la navigazione
tranquilla e I'arte di vivere a bordo si liberano da ogni costrizione. Nuova imbarcazione da
il terpo: la semplicita sublima le
care la felicita con un
n tre spazi, da poppa
1 preziosa. Evadere in
ndividere i piaceri del mare in tutta liberta : Ia felicita e i

La gama Sense. dedicada al hedonismo, se amplia con el Sense 46, un verdadero
concentrado de bienestar marinero. Alberga los secretos de los cruceros perfectos. £l Sense
46 promete a los amantes de los viajes armoniosos una pégina de bienestar limpida do
a navegacin apacible y el arte de vivir a bordo estan liberados de cualquier limitacion
Nueva navegacion de recreo embriagadora cuyo lujo sabe hacerle olvidar el tiempo:
a sencillez sublima las sensaciones de libertad y en fondeo, casi toca la eternidad con
el dedo. El Sense 46 encarna a la perfeccién una sutil alquimia definida en tres espacios,
de Ia popa a la proa: la abertura al mundo, el placer de la convivencia, y la intimidad, Ia
més valiosa. Evadirse con toda seguridad, experimentar y compartir los placeres del mar
en un ambiente de libertad absoluta: el Sense 46 erige la felicidad y ef
duefios de a bordo.

nun mit der

Die Serie Sense, die sich dem Hedonismus verschrieben hat, schmuckt
Sense 46. eine wirkliche Essenz des schonen Lebens auf dem Wasser. Sie beherbergt d
imnisse perfekter Kreuzer. Die Sense 46 verspricht den Liebhabern harmonischer
Reisen reines Gluick, wobei die ruhige Navigation und die Kunst des Lebens an Bord absolut
keinen Gegensatz bilden. Ein neues berauschendes Vergnigen, bei dem der Luxus Sie die
¢ fachheit verfeinert das Gefuhl der Freiheit und am Anke
berthrt man die Ewigkeit fast mit den Fingern... Die Sense 46 verkorpert in Perfektion
eine subtile Verschmelzung dreier definierter Raume, vom Bug bis zum Heck: Die Offiung
hin zur Welt, das Vergnagen des Zusammenlebens und kostbarste Intimitat. Mit aller
gebotenen Sicherheit ausbrechen, den Spa auf dem Meer erleben und mit anderen teilen
und das mit einem Gefuhl absoluter Freiheit: die Sense 46 macht Sie mit Gluckseligkeit und
Komfort zum Chef an Bord
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Gol A unique, gentle adventure is promised on board
All eyes turn towards new horizons
The elegant silhouette of the Sense 46 stands out

delightfully against the blue sky.

Intelligent and incomparably comfortable, the boat
frees sailing of many of its constraints to become
a playground for its occupants.

Flowing, just breaking the surface of the water,

the Sense 46 has the benefit of impressive stability
whilst sacrificing none of its speed. Sensations emerge,
signs of the new flavour of another sort of sailing
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The outdoor living space bows to all the demands of social life,
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Just a few steps to reach the interior living space.
Here the sparkle of the ocean and brightness
infiltrate through the ports and openings

A design with clean lines and clever, practical
equipment - the feeling of ease given by the boat's
spacious volume increases. Bathed in light, the

saloon, conceived as a lounge, welcomes the first
enthusiastic discussions about the impressions of

I
the voyage
@XC u S ‘ \/@ Forward, the two double cabins immediately invite
one to dream of the next day.

The owner's cabin, has a private head
compartment as well as a separate shower.
Its island bed is the hallmark of unequalled
sophistication in its class.
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Sense

Sense 46

Design

Berret Racoupeau
Yacht Design

Architecte naval

Berret Racoupeau
Yacht Design

Interior layout

Nauta Design

Architecture et

Nauta Design

and design design intérieur

Length overall 46'4” Longueur hors-tout | 14,12 m
Hull length 254" Longueur de coque | 13,82 m
Hull beam 14'6” Largeur de coque 443 m
Light displacement | 26,007 Ibs Déplacement lege 11800 kg
Deep draft 6'9" Tirant d'eau GTE 205m
Shallow draft 59" Tirant d'eau PTE 175m
Sail area 1072 sqft Surface voilure 99,3 m2
Mainsail area 566 sq.ft Surface GV 52,30 m?
Genoa area 506 sq.ft Surface Genois 47 m?
Max fuel capacity 106 US gal Réservoir carburant | 400 L
Max water capacity | 182 US gal Réservoir eau 690 L
Engine power 75 HP Puissance moteur 75 CV

CE Certification A9/B10/C14 Certification CE A9/B10/C14




201 21€ 16 00 ¥4 YAL oN - 204 21 l6 = SOY - S0 62 1€ 15 20 X4 - 00 62 I€ 15 20 131 UOK Ins aL1a1duiog 02158 - G d8 - 3 000 £06 06 3 [eyided ne S - |gds : 21208 aRIS - SLIeIY Se0dIN - Jabey-UiLe Sajlig @ S0jUd - Uifaasaly1-slogng ‘A : anbiydesg uotjdasuo) - 21/g0 - 92180 3poY 310U Jnouyim suoaNpoid no aroidul
10 Ajipow 03 JyBLJ BY} 311353 M "UOILIIPUI UB AJuO 318 “233 ‘SuoeASN|l ‘SuodiIISP Iy “[eNIRLU0D J0U S| JUBLINIOP SIY ‘SIAB.d SUBS BLI3S 3P SUOIEIOIRWE NO SUOITRINIPOL SAUIRYIAD JIGNS JUBAN3d SAIAPOLW SON “JIIeIIPUI A1) B SBRUUOP JUOS *3]3 ‘SUOIEIISN]|! 'SUO1dLIISap S8 [aNJoeLu0d sed 153U Juawnaop 8)

0B

FINANC

Certification environnement

Certification qualité

VIVRE LE SPECTACLE DE LA MER
VIVERE LO SPETTACOLO DEL MARE
VIVIR EL ESPECTACULO DEL MAR
MEER ERLEBEN

LIVE THE MAGIC OF THE SEA
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BENETEAU - Z.I. des Mares « BP 66 « 85270 Saint-Hilaire-de-Riez + France
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